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Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkräfte und elektrotechnisch 
unterwiesene Personen dürfen die im folgenden 
beschriebenen Arbeiten ausführen.

Electric current! Danger to life!
Only skilled or instructed persons may carry out the
following operations.

Tension électrique dangereuse !
Seuls les personnes qualifiées et averties doivent 
exécuter les travaux ci-après.

Pericolo di morte causa corrente elettrica!
Solo persone istruite e avvertite possono eseguire le
operazioni di seguito riportate.

¡Corriente eléctrica! ¡Peligro de muerte!
El trabajo a continuación descrito debe ser realizado 
por personas cualificadas y advertidas.

Элeктpичecкий тoк! Oпacнo для жизни!
Toлькo cпeциaлиcты или пpoинcтpyктиpoвaнныe
лицa мoгyт выпoлнять cлeдyющиe oпepaции.
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CLICK !

1

2

Demontage
Dismantle
Démontage
Smontaggio
Desmontaje
Разборка

Montage
Assemble
Montage
Montaggio
Montaje
мoнтaжy
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x = 20 mm

y = 27 mm

b min = 9 mm

b max = 18 mm

t min = 25 mm

(1) d = 3 – 20 mm

(2) d = 2 ×
0 – 8 mm

SW = 5 mm

L min = 40 mm
1 – 9/16“

MD = 12 – 14 Nm
106 – 124
lb.in

mm2

mm2

AWG

mm2

mm2

MD =

z = 34 mm

w = 22 mm

25 mm

32 mm

15 mm

24 mm

25 mm

10 – 26 mm

2 ×
3 – 11mm

6 mm

40 mm
1 – 9/16“

25 – 40 Nm
221 – 354
lb.in

30 mm

37 mm

15 mm

24 mm

25 mm

3 – 26 mm

2 ×
0 – 11mm

6 mm

40 mm
1 – 9/16“

25 – 40 Nm
221 – 354
lb.in

40 mm

47 mm

15 mm

38 mm

36 mm

10 – 46 mm

2 ×
0 – 18 mm

8 mm

60 mm
2 – 3/8“

35 – 50 Nm
266 – 443
lb.in

42 mm
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Zur Gewährleistung des Berührungsschutzes und der Isolationseigenschaften
immer die beigelegten Abdeckkappen verwenden.

In order to ensure protection against electric shock and dilectric properties,
always use the caps supplied with the device.

Pour assurer la protection le toucher et garantir les propriétés d’isolement,
Veuillez toujours utiliser les capots joints.

Per garantire la protezione contro contatti accidentali e le propietà di isolamento
utilizzare sempre le calotte di protezione annesse.

Para garantizar la protección contra contactos y propiedades de aislamiento
siempre emplear los casquillos protectores incluidos en el suministro.

Для обеспечения защиты от прикосновения и изоляции всегда применять 
прилагающиеся к устройству крышки.

Anschlußtechnik
Terminations
Technique de 
raccordement
Tipi di collegamento
Técnica cde 
conexionado
Cоединение

Schütz, Wandler, Relais
Contactor, transformer, relay
Contacteurs, transformateurs, relais
Contattore, riduttore di corrente, relé termico
Contactor, transformador, relé
Kонтактор, трансформатор, реле

Kastenklemme
Box terminal
Borme à cage
Moretti a mantello
Borne de brida
Kоробчатая клемма

Anschlußraum
Cable compartment
Espace de raccordement
Spazio di allacciamento
Espacio de conexión
Полость для подключения проводов

Werkzeug
Tool
Outils
Attezzo
Herramienta
Инструмент

Steuerleitungsanschluß
Control line connection
Raccordement conducteur de commande
Allacciamento del conduttore ausiliario
Borne para el circuito de maniobra
Подключение линии управления

Abdeckklappe
Cap
Capot
Carlotta di protezione
Casquillo protector
Kрышка

X X XX

Y

d

b t

(1) (2)

SW

L min

W
Z

28 mm

59 mm

44 mm

0.8...1.4Nm 7...12.4lb.in Pozidriv Nr.2

1 × (0.75...2.5)
2 × (0.75...2.5)
2 × (18...12)

1 × (0.5...1.5)
2 × (0.5...1.5)
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